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Pripovedka od starega Viničkega grada. 
Kar si narod pripoveduje, niso vselej marnje, in more 

se iz takih pripovest marsikaj doznati. Zato povem, kar 
sem slišal od starega V i n i č k e g a g r a d a , ne daleč od 
Varaždina. Pravil bom pa v narečji, ki se govori po Va-
raždinski okolici, ker to narečje je slovensko in razumljivo 
za vsakega Slovenca, in to bi tudi utegnilo komu všeč biti. 

Vinički grad se je porušil od velikih Turških bojev, 
ar gda su se bojevi počeli, gospoda su pobegla vu varoše, 
a gradove su zapuščali, tak dugo, da je i nečisti duh do
bil oblast zvrhu njih, pa onda, gda su šteli nutri stano
vati, nije njim dopuščeno bilo, pa su se porušili i išče se 
rušiju dan danes. A vezda, da bi človek štel iti vnuter, 
ne pusti ga duh nečisti, ili stenu vruši tak, da se pre
straši, pa odide; ili ako se pa ne boji, onda kamenja baca; 
ar dok je bila gospoščina, gospoda su dala kopati. Vu piv-
nicu jeje ne znati, gde su vrata bila, zato su dali zida 
trgati, da bi došli do penez, pa bi onda z onimi penezi 
popravili grada. Ali kuliko su čez dan napravili, tuliko je 
ponoči pak nazad napravljeno bilo. Tak je navek trpelo, 
da nikaj su ni mogli napraviti. 

Onda su odlučila. da budu samo nekaj težakov odre
dili za dan, a vu noči više, da se ne budu bojali, ako kaj 
dojde. Ali vu noči taki je splašilo muze, pa su pobegli, 
i od potli neda niti tam d o j t i niti jako blizo ni. Zato je i 
drevje okol poraslo i guščava velika je postala. 

Pripovedaju, da je neki pintar išel iz dela grofovskoga, 
gde je nabijal lagve, pa se je zamotil duže časa, pa je 
moral iti ponoči dimo. Ne dalko od grada je steza. Po-
čeka ga jeden frater. Ov znal je, da tam nečisti duhi la-
daju, ipak nije se prestrašil, gda je zapazil ovoga vu spo
dobi fratra. Frater njemu taki veli: „čuješ ti, hodi z me-
num; ti si pintar, da vidim, da nosiš pintarsku meštriju i 
obruče." Odgovori: ,?je sem." 

„Hodi samo z menum, nikaj se ne boj, ja ti vre dobro 
naplatim." Ov ga posluša i ide za njim, Gda oni dojdu 
blizu grada, zemlja odstupi i vrata se odpru (ar su bila 
vrata zasipana i zadrta, da je ni bilo moči najti; ali su 
onda taki najdena bila, da je gospodar vnuter išel, a pred 
njim su se sama odprla). I idu nuter. Gda dojdu do la-
gvov, pokaže mu jednoga lagva, koj je bil pun z vinom i 
kojega je samo bersa držala. Onda ov nabije ovoga lagva, 
a gda je bil vre gotov, da mu od 'sakoga lagva jednu ku-
picu, da košta. a samo staro vino. O v se je vre i pomalo 
napil, da je bil vre bolje kuražen. Onda ga pelja na stran 
vu jeden kut. Tam su bili tri lagvi, jeden samim kufrom 
pun, drugi srebrom, tretji cekini. Vezda mu veli, da si 
zeme od jednoga lagva triput kuliko goder more saki put 
''zeti. Ov si zeme cekinov triput. Onda si je štel i štrtiput, 
ali mu je rekel, da ne sme više. Na sakom lagvu na pe
nezi' je sedel jeden mali pesek, ali pesek mu nije nikaj 
včinil. I tak ga odpela na ono isto mesto, gde ga je zel, 
i rekel mu je, da ide mara dimo, da se nikaj nigdi ne 
ogledne. Nu ov je išel mam dimo vesel, ali gda je vre do 
vrat došel, si je mislil, kaj bi to bilo, da se ne bi smel 
ogledati; in sem vre blizu doma, sem mu ni nikaj strahu; 
pa se ogledne, ali nikaj nije videl. Dojde vižu, mam veli 
£eni: „žcna, kaj sem ti ja donesel? Veli: „kaj?" „Ja sem 

ti dorasel cekine, muči, budemo dobro živeli.a Ona njega 
pita: „pa gde su ti?*4. On izvadi iz torbe z rubeom ali vti-
gljenje je bilo. Onda on žalosten pripoveda nji kaj se je 
dogodilo. Ali on nije znal, zakaj mu je rekel, da se ne 
obrne nazad. Zato, da mu se penezi ne bi na vugljenje 
pretvorili; pa se je ogledal, i onda su mu postali na vu
gljenje. Onda ov se postavi na ono isto mesto, ali bi došel 
on, kaj bi mu povedal, kak bi mogel nazad peneze dobiti. 
Postavil se je frater i povedal mu je, naj ide na tekuču 
vodu, koja voda se je gor obrnula; na kojem mestu se 
voda obrne gor, pa posle dol, da je opere, i onda mu po-
staneju nazad kak su bili. To je včinil, i postali su mu 
tak kak su bili. — 

Vinički grad je još od negda pred Kristuševira naro-
deujem, da su ga još hajdovi zidali, i da ov stari grad je 
bil spojen ze Zelendvorom, pod jednoga grofa spadal, ali 
vu sakom gradu je bil jeden riter, pa gda je ov vu Zelen-
dvoru jel kopuna, ov iz staroga grada strelil je ga spred 
njega i na kla hitil; pa gda su zidari zidali pri starom 
gradu i v Zelendvoru, pa su si metali kladivca ili drugo 
oružje, gda je bilo jednim treba, su hitili ga k onim, pa 
gda drugim, pa su ovi ga hitili k njim. M. Valjavec. 
Opazke. Genit. plur. na -ih izgovarja se -eh, in instr. na -im -imi 

navadno kakor -em, -emi, post: velikeh Turškeh; pred velikem, 
-kemi; Ij večidel kar /: bo le namesto bolje; nj naj večkrat 
kar ni kon, ali tudi dostikrat kar j : koj, jega, k jemu; -ei? 
se izgovarja -of: bojof (bojev)5 š t e l i — hoteli5 i š č e — še5 
gda — kadar (kdaj); v e z d a — zdaj; gde — kje in kjer; 
pak — spet; l a g e v — sod; f r a t e r — mnih: vre — že; 
tak i , mam — koj,prec$ v'ižu izgov.fi ž u (iz v hižu)—v h i š o . 
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